
PHIL. 4:18

απεχω

viIncPresAct1S
I-am-distancing

δε

Conj
thus

παντα

a-APN
all

και

Conj
and

περισσευω

viIncPresAct1S
I-am-superabounding:

πεπληρωµαι

viComPresMid1S
^I-have-been-filled-full

δεξαµενος

vpIndIndMidNSM
receiving

παρα

PrepG
from-alongside-of

επαφροδιτου

n-GSM
Epaphroditus

τα

t-APN
the-(things)

παρ᾿

PrepG
from-alongside-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗,

οσµην

n-ASF
fragrance

ευωδιας

n-GSF
pleasant-odour/fragrance,

θυσιαν

n-ASF
sacrifice

δεκτην

a-ASF
receivable/acceptable,

ευαρεστον

a-ASF
well-pleasing

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God.

PHIL. 4:19

ὁ

t-NSM
the

δε

Conj
thus

θεος

n-NSM
God

µου

PersP1-GS
of-me

πληρωσει

viIncFutAct3S
will-be-filling-full

πασαν

a-ASF
all

χρειαν

n-ASF
need

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

πλουτος

n-ASN
riches

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εν

PrepD
in

δοξῃ

n-DSF
glory

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus.

PHIL. 4:20

τῳ

t-DSM
to-the

δε

Conj
thus

θεῳ

n-DSM
God

και

Conj
and

πατρι

n-DSM
Father

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ἡ

t-NSF
the

δοξα

n-NSF
glory

εις

PrepA
into

τους

t-APM
the

αιωνας

n-APM
ages

των

t-GPM
of-the

αιωνων

n-GPM
ages.

αµην

HebrewIndec.
amen.

PHIL. 4:21

ασπασασθε

vmIndFutMid2P
^Greet-you℗

παντα

a-ASM
all/every

ἁγιον

a-ASM
holy-(one)

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus.

ασπαζονται

viIncPresMid3P
^They-are-greeting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

οἱ

t-NPM
the

συν

PrepD
together-with

εµοι

PersP1-DS
me

αδελφοι

n-NPM
brothers.

PHIL. 4:22

ασπαζονται

viIncPresMid3P
^are-greeting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

ἁγιοι

a-NPM
holy-(ones),

µαλιστα

AdvSuperl
especially

δε

Conj
thus

οἱ

t-NPM
the-(ones)

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

καισαρος

n-GSM
of-Caesar

οικιας

n-GSF
house.

PHIL. 4:23

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

µετα

PrepG
with

του

t-GSN
the

πνευµατος

n-GSN
spirit

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

COL. 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

αποστολος

n-NSM
apostle

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus

δια

PrepG
through

θεληµατος

n-GSN
will

θεου

n-GSM
of-God

και

Conj
and

τιµοθεος

n-NSM
Timothy

ὁ

t-NSM
the

αδελφος

n-NSM
brother

COL. 1:2

τοις

t-DPM
to-the

εν

PrepD
in

κολοσσαις

n-DPF
Colosse

ἁγιοις

a-DPM
holy-(ones)

και

Conj
and

πιστοις

a-DPM
believing

αδελφοις

n-DPM
brothers

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ:

χαρις

n-NSF
favour

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace

απο

PrepG
from

θεου

n-GSM
God

πατρος

n-GSM
Father

ἡµων

PersP1-GP
of-us.

COL. 1:3

ευχαριστουµεν

viIncPresAct1P
¶ we-are-thanking

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

πατρι

n-DSM
Father

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

παντοτε

Adv
always

περι

PrepG
concerning

ὑµων

PersP2-GP
you℗

προσευχοµενοι

vpIncPresMidNPM
praying,

COL. 1:4

ακουσαντες

vpIndIndActNPM
hearing

την

t-ASF
the

πιστιν

n-ASF
belief

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ

ιησου

n-DSM
Jesus

και

Conj
and

την

t-ASF
the

αγαπην

n-ASF
love

ἡν

RelP-ASF
which

εχετε

viIncPresAct2P
you℗-are-having

εις

PrepA
into

παντας

a-APM
all

τους

t-APM
the

ἁγιους

a-APM
holy-(ones)

COL. 1:5

δια

PrepA
because-of

την

t-ASF
the

ελπιδα

n-ASF
expectation

την

t-ASF
the

αποκειµενην

vpIncPresMidASF
laying-away

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens,

ἡν

RelP-ASF
which

προηκουσατε

viIndIndAct2P
you℗-hear-before

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

λογῳ

n-DSM
logos

της

t-GSF
of-the

αληθειας

n-GSF
truth

του

t-GSN
of-the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel

COL. 1:6

του

t-GSN
of-the-(one)

παροντος

vpIncPresActGSN
being-alongside

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

εν

PrepD
in

παντι

a-DSM
all

τῳ

t-DSM
the

κοσµῳ

n-DSM
cosmos

εστιν

viSubIncPresAct3S
it-is

καρποφορουµενον

vpIncPresMidNSN
being-borne-fruit

και

Conj
and

αυξανοµενον

vpIncPresMidNSN
being-grown

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗,

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἡς

RelP-GSF
which

ἡµερας

n-GSF
day

ηκουσατε

viIndIndAct2P
you℗-hear

και

Conj
and

επεγνωτε

viIndPastAct2P
fully-knew

την

t-ASF
the

χαριν

n-ASF
favour

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

εν

PrepD
in

αληθειᾳ

n-DSF
truth:

COL. 1:7

καθως

Conj
according-as

εµαθετε

viIndPastAct2P
you℗-learned

απο

PrepG
from

επαφρα

n-GSM
Epaphras

του

t-GSM
the

αγαπητου

a-GSM
loved

συνδουλου

n-GSM
fellow-slave

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

ὁς

RelP-NSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

πιστος

a-NSM
believing

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

διακονος

n-NSM
servant

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,
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COL. 1:8

ὁ

t-NSM
the-(one)

και

Adv
also

δηλωσας

vpIndIndActNSM
making-evident/manifesting

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

την

t-ASF
the

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

αγαπην

n-ASF
love

εν

PrepD
in

πνευµατι

n-DSN
spirit.

COL. 1:9

δια

PrepA
because-of

τουτο

DemonsP-ASN
this

και

Adv
also

ἡµεις

PersP1-NP
we,

αφ᾿

PrepG
away-from/from

ἡς

RelP-GSF
which

ἡµερας

n-GSF
day

ηκουσαµεν

viIndIndAct1P
we-hear,

ου

PartNeg
not

παυοµεθα

viIncPresMid1P
^we-are-ceasing

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

προσευχοµενοι

vpIncPresMidNPM
praying

και

Conj
and

αιτουµενοι

vpIncPresMidNPM
requesting

ἱνα

Conj
in-order-that

πληρωθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-filled-full

την

t-ASF
the

επιγνωσιν

n-ASF
full-knowledge

του

t-GSN
of-the

θεληµατος

n-GSN
will

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

σοφιᾳ

n-DSF
wisdom

και

Conj
and

συνεσει

n-DSF
comprehension

πνευµατικῃ

a-DSF
spiritual,

COL. 1:10

περιπατησαι

vnIndIndAct
to-walk

αξιως

Adv
worthily

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

εις

PrepA
into

πασαν

a-ASF
all

αρεσκιαν

n-ASF
pleasing,

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all/every

εργῳ

n-DSN
work

αγαθῳ

a-DSN
good

καρποφορουντες

vpIncPresActNPM
bearing-fruit

και

Conj
and

αυξανοµενοι

vpIncPresMidNPM
being-grown

τῃ

t-DSF
to-the

επιγνωσει

n-DSF
full-knowledge

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

COL. 1:11

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

δυναµει

n-DSF
ability

δυναµουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-enabled

κατα

PrepA
according-to

το

t-ASN
the

κρατος

n-ASN
might

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

αυτου

PersP3-GSM
of-him

εις

PrepA
into

πασαν

a-ASF
all

ὑποµονην

n-ASF
endurance

και

Conj
and

µακροθυµιαν

n-ASF
patience

µετα

PrepG
with

χαρας

n-GSF
joy,

COL. 1:12

ευχαριστουντες

vpIncPresActNPM
thanking

τῳ

t-DSM
to-the

πατρι

n-DSM
Father

τῳ

t-DSM
the-(one)

ἱκανωσαντι

vpIndIndActDSM
sufficing

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

µεριδα

n-ASF
portion

του

t-GSM
of-the

κληρου

n-GSM
lot

των

t-GPM
of-the

ἁγιων

a-GPM
holy-(ones)

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

φωτι

n-DSN
light:

COL. 1:13

ὁς

RelP-NSM
which

ερυσατο

viIndIndMid3S
^rescued

ἡµας

PersP1-AP
us

εκ

PrepG
out-of

της

t-GSF
the

εξουσιας

n-GSF
authority

του

t-GSN
of-the

σκοτους

n-GSN
darkness

και

Conj
and

µετεστησεν

viIndIndAct3S
transfers

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

υἱου

n-GSM
Son

της

t-GSF
of-the

αγαπης

n-GSF
love

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

COL. 1:14

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

εχοµεν

viIncPresAct1P
we-are-having

την

t-ASF
the

απολυτρωσιν

n-ASF
ransomed-release/redemption,

την

t-ASF
the

αφεσιν

n-ASF
letting-go

των

t-GPF
of-the

ἁµαρτιων

n-GPF
sins:

COL. 1:15

ὁς

RelP-NSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εικων

n-NSF
image

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

του

t-GSM
the

αορατου

a-GSM
invisible,

πρωτοτοκος

a-NSM
firstborn

πασης

a-GSF
of-every

κτισεως

n-GSF
creation,

COL. 1:16

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

εκτισθη

viIndIndPass3S
is-created

τα

t-NPN
the

παντα

a-NPN
all

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens

και

Conj
and

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth,

τα

t-NPN
the-(things)

ὁρατα

a-NPN
visible

και

Conj
and

τα

t-NPN
the-(things)

αορατα

a-NPN
invisible,

ειτε

Conj
whether

θρονοι

n-NPM
thrones

ειτε

Conj
whether

κυριοτητες

n-NPF
lordship

ειτε

Conj
whether

αρχαι

n-NPF
beginnings

ειτε

Conj
whether

εξουσιαι

n-NPF
authorities:

τα

t-NPN
the

παντα

a-NPN
all

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him

και

Conj
and

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him

εκτισται

viComPresMid3S
^it-has-been-created:

COL. 1:17

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

προ

PrepG
before

παντων

a-GPM
all

και

Conj
and

τα

t-NPN
the

παντα

a-NPN
all

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

συνεστηκεν

viComPresAct3S
has-stood-together,

COL. 1:18

και

Conj
and

αυτος

PersP3-NSM
he

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

κεφαλη

n-NSF
head

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body,

της

t-GSF
the

εκκλησιας

n-GSF
congregation:

ὁς

RelP-NSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

αρχη

n-NSF
beginning,

πρωτοτοκος

a-NSM
firstborn

εκ

PrepG
out-of

των

t-GPM
the

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones),

ἱνα

Conj
in-order-that

γενηται

vsIncPresMid3S
^might-be-coming-to-be

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPN
all

αυτος

PersP3-NSM
he

πρωτευων

vpIncPresActNSM
being-first.
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COL. 1:19

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

ευδοκησεν

viIndIndAct3S
delights

παν

a-ASN
all

το

t-ASN
the

πληρωµα

n-ASN
fullness

κατοικησαι

vnIndIndAct
to-dwell-down,

COL. 1:20

και

Conj
and

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him

αποκαταλλαξαι

vnIndIndAct
to-reconcile

τα

t-APN
the

παντα

a-APN
all

εις

PrepA
into

αυτον

PersP3-ASM
him,

ειρηνοποιησας

vpIndIndActNSM
making-peace

δια

PrepG
through

του

t-GSN
the

αἱµατος

n-GSN
blood

του

t-GSM
of-the

σταυρου

n-GSM
stake

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him

ειτε

Conj
whether

τα

t-APN
the-(things)

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth

ειτε

Conj
whether

τα

t-APN
the-(things)

εν

PrepD
in

τοις

t-DPM
the

ουρανοις

n-DPM
heavens.

COL. 1:21

και

Conj
and

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ποτε

PartInterog
at-some-time

οντας

vpSubIncPresActAPM
being

απηλλοτριωµενους

vpComPresMidAPM
having-been-alienated

και

Conj
and

εχθρους

a-APM
enemies

τῃ

t-DSF
to-the

διανοιᾳ

n-DSF
comprehension

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

εργοις

n-DPN
works

τοις

t-DPN
the

πονηροις

a-DPN
wicked,

COL. 1:22

νυνι

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

αποκατηλλαξεν

viIndIndAct3S
he-reconciles

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSN
the

σωµατι

n-DSN
body

της

t-GSF
of-the

σαρκος

n-GSF
flesh

αυτου

PersP3-GSM
of-him

δια

PrepG
through

του

t-GSM
the

θανατου

n-GSM
death,

παραστησαι

vnIndIndAct
to-stand-alongside

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ἁγιους

a-APM
holy

και

Conj
and

αµωµους

a-APM
flawless

και

Conj
and

ανεγκλητους

a-APM
unimpeachable

κατενωπιον

PrepG
in-sight-of

αυτου

PersP3-GSM
him,

COL. 1:23

ει

Conj
if

γε

PartEmphatic
surely

επιµενετε

viIncPresAct2P
you℗-are-staying on

τῃ

t-DSF
to-the

πιστει

n-DSF
belief

τεθεµελιωµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-founded

και

Conj
and

ἑδραιοι

a-NPM
fixed

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

µετακινουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-moved-about

απο

PrepG
from

της

t-GSF
the

ελπιδος

n-GSF
expectation

του

t-GSN
of-the

ευαγγελιου

n-GSN
evangel

οὑ

RelP-GSN
of-which

ηκουσατε

viIndIndAct2P
you℗-hear,

του

t-GSN
of-the-(one)

κηρυχθεντος

vpIncPresPassGSN
being-proclaimed

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

κτισει

n-DSF
creation

τῃ

t-DSF
the

ὑπο

PrepA
under

τον

t-ASM
the

ουρανον

n-ASM
heaven,

οὑ

RelP-GSN
of-which

εγενοµην

viIndPastMid1S
^came-to-be

εγω

PersP1-NS
I

παυλος

n-NSM
Paul

διακονος

n-NSM
servant.

COL. 1:24

νυν

AdvTemporal
¶ Now

χαιρω

viIncPresAct1S
I-am-rejoicing

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

παθηµασιν

n-DPN
sufferings

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗,

και

Conj
and

ανταναπληρω

viIncPresAct1S
am-filling-up-instead

τα

t-APN
the

ὑστερηµατα

n-APN
(things)-lacking

των

t-GPF
of-the

θλιψεων

n-GPF
oppressions

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

σαρκι

n-DSF
flesh

µου

PersP1-GS
of-me

ὑπερ

PrepG
for

του

t-GSN
the

σωµατος

n-GSN
body

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

εκκλησια

n-NSF
congregation:

COL. 1:25

ἡς

RelP-GSF
of-which

εγενοµην

viIndPastMid1S
^came-to-be

εγω

PersP1-NS
I

διακονος

n-NSM
servant

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

οικονοµιαν

n-ASF
house-management

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

την

t-ASF
the

δοθεισαν

vpIncPresPassASF
being-given

µοι

PersP1-DS
to-me

εις

PrepA
into

ὑµας

PersP2-AP
you℗

πληρωσαι

vnIndIndAct
to-fill-full

τον

t-ASM
the

λογον

n-ASM
logos

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

COL. 1:26

το

t-ASN
the

µυστηριον

n-ASN
secret

το

t-ASN
the

αποκεκρυµµενον

vpComPresMidASN
having-been-hidden-away/concealed

απο

PrepG
from

των

t-GPM
the

αιωνων

n-GPM
ages

και

Conj
and

απο

PrepG
from

των

t-GPF
the

γενεων

n-GPF
generations,

νυν

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

εφανερωθη

viIndPastPass3S
it-was-manifested

τοις

t-DPM
to-the

ἁγιοις

a-DPM
holy-(ones)

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

COL. 1:27

οἱς

RelP-DPM
to-which-(ones)

ηθελησεν

viIndIndAct3S
wills

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

γνωρισαι

vnIndIndAct
to-make-known??

τι

InterogP-NSN
who/whom/whose/which/what/why

το

t-NSN
the

πλουτος

n-NSN
riches

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory

του

t-GSN
of-the

µυστηριου

n-GSN
secret

τουτου

DemonsP-GSM
this

εν

PrepD
in

τοις

t-DPN
the

εθνεσιν

n-DPN
nations,

ὁς

RelP-NSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

χριστος

n-NSM
Christ

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗,

ἡ

t-NSF
the

ελπις

n-NSF
expectation

της

t-GSF
of-the

δοξης

n-GSF
glory:

COL. 1:28

ὁν

RelP-ASM
which

ἡµεις

PersP1-NP
we

καταγγελλοµεν

viIncPresAct1P
are-declaring,

νουθετουντες

vpIncPresActNPM
admonishing/mind-setting

παντα

a-ASM
all/every

ανθρωπον

n-ASM
man

και

Conj
and

διδασκοντες

vpIncPresActNPM
teaching

παντα

a-ASM
all/every

ανθρωπον

n-ASM
man

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

σοφιᾳ

n-DSF
wisdom,

ἱνα

Conj
in-order-that

παραστησωµεν

vsIncFutAct1P
we-might-be-standing-alongside

παντα

a-ASM
all/every

ανθρωπον

n-ASM
man

τελειον

a-ASM
complete

εν

PrepD
in

χριστῳ

n-DSM
Christ:
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COL. 1:29

εις

PrepA
into

ὁ

RelP-ASN
which

και

Adv
also

κοπιω

viIncPresAct1S
I-am-toiling,

αγωνιζοµενος

vpIncPresMidNSM
wrestling

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

ενεργειαν

n-ASF
working-inside

αυτου

PersP3-GSM
of-him

την

t-ASF
the

ενεργουµενην

vpIncPresMidASF
working-inside

εν

PrepD
in

εµοι

PersP1-DS
me

εν

PrepD
in

δυναµει

n-DSF
ability.

COL. 2:1

θελω

viIncPresAct1S
¶ I-am-willing/wanting

γαρ

Conj
for

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ειδεναι

vnComPresAct
to-have-perceived

ἡλικον

CorelP-ASM
how-much

αγωνα

n-ASM
wrestle

εχω

viIncPresAct1S
I-am-having

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the-(ones)

εν

PrepD
in

λαοδικιᾳ

n-DSF
Laodicea

και

Conj
and

ὁσοι

CorelP-NPM
as-many-as

ουχ

PartNeg
not

ἑορακαν

viComPresAct3P
have-seen

το

t-ASN
the

προσωπον

n-ASN
face

µου

PersP1-GS
of-me

εν

PrepD
in

σαρκι

n-DSF
flesh,

COL. 2:2

ἱνα

Conj
in-order-that

παρακληθωσιν

vsIncPresPass3P
might-be-being-called-alongside

αἱ

t-NPF
the

καρδιαι

n-NPF
hearts

αυτων

PersP3-GPM
of-them,

συνβιβασθεντες

vpIncPresPassNPM
being-instructed

εν

PrepD
in

αγαπῃ

n-DSF
love

και

Conj
and

εις

PrepA
into

παν

a-ASN
all

πλουτος

n-ASN
riches

της

t-GSF
of-the

πληροφοριας

n-GSF
bringing-to-fullfillment

της

t-GSF
of-the

συνεσεως

n-GSF
comprehension,

εις

PrepA
into

επιγνωσιν

n-ASF
full-knowledge

του

t-GSN
of-the

µυστηριου

n-GSN
secret

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

χριστου

n-GSM
of-Christ,

COL. 2:3

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

εισιν

viSubIncPresAct3P
are

παντες

a-NPM
all

οἱ

t-NPM
the

θησαυροι

n-NPM
treasures

της

t-GSF
of-the

σοφιας

n-GSF
wisdom

και

Conj
and

γνωσεως

n-GSF
knowledge

αποκρυφοι

a-NPM
hidden-away.

COL. 2:4

τουτο

DemonsP-ASN
This

λεγω

viIncPresAct1S
I-am-saying

ἱνα

Conj
in-order-that

µηδεις

aCombo-NSM
and-so-not-one

ὑµας

PersP2-AP
you℗

παραλογιζηται

vsIncPresMid3S
^might-be-beguiling/deluding

εν

PrepD
in

πιθανολογιᾳ

n-DSF
plausible-reasonings.

COL. 2:5

ει

Conj
if

γαρ

Conj
for

και

Adv
also

τῃ

t-DSF
to-the

σαρκι

n-DSF
flesh

απειµι

viIncPresAct1S
I-am-absenting,

αλλα

Conj
but

τῳ

t-DSN
to-the

πνευµατι

n-DSN
spirit

συν

PrepD
together-with

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ειµι

viSubIncPresAct1S
I-am,

χαιρων

vpIncPresActNSM
rejoicing

και

Conj
and

βλεπων

vpIncPresActNSM
observing

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

την

t-ASF
the

ταξιν

n-ASF
set-order,

και

Conj
and

το

t-ASN
the

στερεωµα

n-ASN
solidity

της

t-GSF
of-the

εις

PrepA
into

χριστον

n-ASM
Christ

πιστεως

n-GSF
belief

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗.

COL. 2:6

ὡς

Conj
¶ As

ουν

Conj
therefore

παρελαβετε

viIndPastAct2P
you℗-took-alongside

τον

t-ASM
the

χριστον

n-ASM
Christ

ιησουν

n-ASM
Jesus

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord,

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

περιπατειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-walking,

COL. 2:7

ερριζωµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-rooted

και

Conj
and

εποικοδοµουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-built-upon

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

και

Conj
and

βεβαιουµενοι

vpIncPresMidNPM
being-firmed-up

τῃ

t-DSF
to-the

πιστει

n-DSF
belief

καθως

Conj
according-as

εδιδαχθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-taught,

περισσευοντες

vpIncPresActNPM
superabounding

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
it

εν

PrepD
in

ευχαριστιᾳ

n-DSF
thanksgiving.

COL. 2:8

βλεπετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-observing

µη

Conj
not

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

εσται

viSubIncFutMid3S
^will-be-being

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ὁ

t-NSM
the-(one)

συλαγωγων

vpIncPresActNSM
despoiling

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

φιλοσοφιας

n-GSF
love-of-wisdom

και

Conj
and

κενης

a-GSF
empty

απατης

n-GSF
seduction

κατα

PrepA
according-to

την

t-ASF
the

παραδοσιν

n-ASF
tradition

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men,

κατα

PrepA
according-to

τα

t-APN
the

στοιχεια

n-APN
fundamental-elements

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

κατα

PrepA
according-to

χριστον

n-ASM
Christ:

COL. 2:9

ὁτι

Conj
that

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

κατοικει

viIncPresAct3S
is-dwelling-down

παν

a-NSN
all

το

t-NSN
the

πληρωµα

n-NSN
fullness

της

t-GSF
of-the

θεοτητος

n-GSF
divine-nature

σωµατικως

Adv
bodily,

COL. 2:10

και

Conj
and

εστε

viSubIncPresAct2P
you℗-are

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
him

πεπληρωµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-filled-full,

ὁς

RelP-NSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ἡ

t-NSF
the

κεφαλη

n-NSF
head

πασης

a-GSF
of-every

αρχης

n-GSF
beginning

και

Conj
and

εξουσιας

n-GSF
authority,

Firefox https://www.qfbox.info/cgi/inter2html.cgi

579 of 731 23/5/2023, 3:59 pm



COL. 2:11

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

και

Adv
also

περιετµηθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-circumcised

περιτοµῃ

n-DSF
circumcision

αχειροποιητῳ

a-DSF
not-hand-made

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

απεκδυσει

n-DSF
stripping-away

του

t-GSN
of-the

σωµατος

n-GSN
body

της

t-GSF
of-the

σαρκος

n-GSF
flesh,

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

περιτοµῃ

n-DSF
circumcision

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,

COL. 2:12

συνταφεντες

vpIncPresPassNPM
being-entombed-together

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

βαπτισµατι

n-DSM
immersion,

εν

PrepD
in

ᾡ

RelP-DSM
which

και

Adv
also

συνηγερθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-awakened-together

δια

PrepG
through

της

t-GSF
the

πιστεως

n-GSF
belief

της

t-GSF
of-the

ενεργειας

n-GSF
working-inside

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

του

t-GSM
the-(one)

εγειραντος

vpIndIndActGSM
rousing

αυτον

PersP3-ASM
him

εκ

PrepG
out-of

νεκρων

a-GPM
of-dead-(ones).

COL. 2:13

και

Conj
and

ὑµας

PersP2-AP
you℗,

νεκρους

a-APM
dead

οντας

vpSubIncPresActAPM
being

τοις

t-DPN
to-the

παραπτωµασιν

n-DPN
fallings-aside

και

Conj
and

τῃ

t-DSF
to-the

ακροβυστιᾳ

n-DSF
foreskin

της

t-GSF
of-the

σαρκος

n-GSF
flesh

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

συνεζωοποιησεν

viIndIndAct3S
he-makes-alive-together-with

ὑµας

PersP2-AP
you℗

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
him:

χαρισαµενος

vpIndIndMidNSM
gracing

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

παντα

a-APN
all

τα

t-APN
the

παραπτωµατα

n-APN
fallings-aside,

COL. 2:14

εξαλειψας

vpIndIndActNSM
wiping-away

το

t-ASN
the

καθ᾿

PrepG
against

ἡµων

PersP1-GP
us

χειρογραφον

n-ASN
handwriting

τοις

t-DPN
to-the

δογµασιν

n-DPN
decrees

ὁ

RelP-NSN
which

ην

viSubIndPastAct3S
was

ὑπεναντιον

a-NSN
hostile

ἡµιν

PersP1-DP
to-us,

και

Conj
and

αυτο

PersP3-ASN
it

ηρκεν

viComPresAct3S
has-lifted-up

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

µεσου

a-GSN
midst

προσηλωσας

vpIndIndActNSM
nailing-toward

αυτο

PersP3-ASN
it

τῳ

t-DSM
to-the

σταυρῳ

n-DSM
stake:

COL. 2:15

απεκδυσαµενος

vpIndIndMidNSM
stripping-away

τας

t-APF
the

αρχας

n-APF
beginners

και

Conj
and

τας

t-APF
the

εξουσιας

n-APF
authorities

εδειγµατισεν

viIndIndAct3S
he-shows-up/makes-an-example-of

εν

PrepD
in

παρρησιᾳ

n-DSF
boldness

θριαµβευσας

vpIndIndActNSM
making-triumph

αυτους

PersP3-APM
them

εν

PrepD
in

αυτῳ

PersP3-DSM
it.

COL. 2:16

µη

PartNeg
¶ not

ουν

Conj
therefore

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

ὑµας

PersP2-AP
you℗

κρινετω

vmIncPresAct3S
let-be-judging

εν

PrepD
in

βρωσει

n-DSF
eating

και

Conj
and

εν

PrepD
in

ποσει

n-DSF
drinking

η

Particle
or

εν

PrepD
in

µερει

n-DSN
part

ἑορτης

n-GSF
of-festival

η

Particle
or

νεοµηνιας

n-GSF
of-new-moon

η

Particle
or

σαββατων

n-GPN
of-sabbaths:

COL. 2:17

ἁ

RelP-NPN
which-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

σκια

n-NSF
shadow

των

t-GPN
the

µελλοντων

vpIncPresActGPN
being-about-(to-be),

το

t-NSN
the

δε

Conj
thus

σωµα

n-NSN
body

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ.

COL. 2:18

µηδεις

aCombo-NSM
and-so-not-one

ὑµας

PersP2-AP
you℗

καταβραβευετω

vmIncPresAct3S
let-be-deciding-against

θελων

vpIncPresActNSM
willing/wanting

εν

PrepD
in

ταπεινοφροσυνῃ

n-DSF
lowliness-of-mind

και

Conj
and

θρησκειᾳ

n-DSF
religious-observance

των

t-GPM
of-the

αγγελων

n-GPM
messengers,

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ἑωρακεν

viComPresAct3S
he-has-seen

εµβατευων

vpIncPresActNSM
stepping-in,

εικῃ

Adv
feignedly

φυσιουµενος

vpIncPresMidNSM
being-puffedup

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

νοος

n-GSM
mind

της

t-GSF
of-the

σαρκος

n-GSF
flesh

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

COL. 2:19

και

Conj
and

ου

PartNeg
not

κρατων

vpIncPresActNSM
seizing

την

t-ASF
the

κεφαλην

n-ASF
head,

εξ

PrepG
out-of

οὑ

RelP-GSM
of-which

παν

a-NSN
all

το

t-NSN
the

σωµα

n-NSN
body

δια

PrepG
through

των

t-GPF
the

ἁφων

n-GPF
connectors

και

Conj
and

συνδεσµων

n-GPM
joint-bonds(ligaments)

επιχορηγουµενον

vpIncPresMidNSN
being-supplied-upon

και

Conj
and

συνβιβαζοµενον

vpIncPresMidNSN
being-instructed,

αυξει

viIncPresAct3S
is-growing

την

t-ASF
the

αυξησιν

n-ASF
growth

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

COL. 2:20

ει

Conj
¶ if

απεθανετε

viIndPastAct2P
you℗-died-away

συν

PrepD
together-with

χριστῳ

n-DSM
Christ

απο

PrepG
from

των

t-GPN
the

στοιχειων

n-GPN
fundamental-elements

του

t-GSM
of-the

κοσµου

n-GSM
cosmos,

τι

InterogP-ASN
who/whom/whose/which/what/why

ὡς

Conj
as

ζωντες

vpIncPresActNPM
living

εν

PrepD
in

κοσµῳ

n-DSM
cosmos

δογµατιζεσθε

viIncPresMid2P
^you℗-are-being-subjected-to-decrees

COL. 2:21

µη

PartNeg
not

ἁψῃ

vsIncFutMid2S
^you-might-be-taking-hold,

µηδε

Conj
nor

γευσῃ

vsIncFutMid2S
^you-might-be-tasting,

µηδε

Conj
nor

θιγῃς

vsIncPresAct2S
you-might-be-touching-lightly/contacting,
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COL. 2:22

ἁ

RelP-NPN
which-(ones)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

παντα

a-NPN
all

εις

PrepA
into

φθοραν

n-ASF
corruption

τῃ

t-DSF
to-the

αποχρησει

n-DSF
overuse,

κατα

PrepA
according-to

τα

t-APN
the

ενταλµατα

n-APN
commands

και

Conj
and

διδασκαλιας

n-APF
teachings

των

t-GPM
of-the

ανθρωπων

n-GPM
men?

COL. 2:23

ἁτινα

RelP-NPN
which-some/any/(a)-certain-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

λογον

n-ASM
logos

µεν

Part
indeed

εχοντα

vpIncPresActNPN
having

σοφιας

n-GSF
of-wisdom

εν

PrepD
in

εθελοθρησκιᾳ

n-DSF
self-willed-observance

και

Conj
and

ταπεινοφροσυνῃ

n-DSF
lowliness-of-mind

και

Conj
and

αφειδιᾳ

n-DSF
unsparing

σωµατος

n-GSN
of-body,

ουκ

PartNeg
not

εν

PrepD
in

τιµῃ

n-DSF
value

τινι

IndefP-DSF
someone/anyone/certain-(ones)

προς

PrepA
toward

πλησµονην

n-ASF
fullness

της

t-GSF
of-the

σαρκος

n-GSF
flesh.

COL. 3:1

ει

Conj
¶ if

ουν

Conj
therefore

συνηγερθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-awakened-together

τῳ

t-DSM
to-the

χριστῳ

n-DSM
Christ,

τα

t-APN
the-(things)

ανω

Adv
above

ζητειτε

vmIncPresAct2P
Be-you℗-seeking,

οὑ

AdvPlace
where

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

δεξιᾳ

a-DSF
right

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

καθηµενος

vpIncPresMidNSM
sitting:

COL. 3:2

τα

t-APN
the-(things)

ανω

Adv
above

φρονειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-being-minded,

µη

PartNeg
not

τα

t-APN
the-(things)

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth.

COL. 3:3

απεθανετε

viIndPastAct2P
you℗-died-away

γαρ

Conj
for,

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

ζωη

n-NSF
life

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

κεκρυπται

viComPresMid3S
^has-been-hidden

συν

PrepD
together-with

τῳ

t-DSM
to-the

χριστῳ

n-DSM
Christ

εν

PrepD
in

τῳ

t-DSM
the

θεῳ

n-DSM
God.

COL. 3:4

ὁταν

Conj
whenever

ὁ

t-NSM
the

χριστος

n-NSM
Christ

φανερωθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-manifested,

ἡ

t-NSF
the

ζωη

n-NSF
life

ἡµων

PersP1-GP
of-us

τοτε

AdvTemporal
then

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

συν

PrepD
together-with

αυτῳ

PersP3-DSM
him

φανερωθησεσθε

viIncFutPass2P
will-be-being-manifested

εν

PrepD
in

δοξῃ

n-DSF
glory.

COL. 3:5

νεκρωσατε

vmIndFutAct2P
¶ make-you℗-dead

ουν

Conj
therefore

τα

t-APN
the

µελη

n-APN
members

τα

t-APN
the

επι

PrepG
upon

της

t-GSF
the

γης

n-GSF
earth,

πορνειαν

n-ASF
prostitution,

ακαθαρσιαν

n-ASF
uncleanness,

παθος

n-ASN
suffering,

επιθυµιαν

n-ASF
desire

κακην

a-ASF
malicious,

και

Conj
and

την

t-ASF
the

πλεονεξιαν

n-ASF
covetousness

ἡτις

RelP-NSF
which-some/any/(a)-certain-(one)

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

ειδωλολατρια

n-NSF
idolatry,

COL. 3:6

δι᾿

PrepA
because-of

ἁ

RelP-APN
which-(ones)

ερχεται

viIncPresMid3S
^is-coming

ἡ

t-NSF
the

οργη

n-NSF
wrath

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God:

COL. 3:7

εν

PrepD
in

οἱς

RelP-DPN
which-(ones)

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

περιεπατησατε

viIndIndAct2P
walk

ποτε

PartInterog
at-some-time

ὁτε

Conj
when

εζητε

viIndPastAct2P
you℗-lived

εν

PrepD
in

τουτοις

DemonsP-DPN
these.

COL. 3:8

νυνι

AdvTemporal
now

δε

Conj
thus

αποθεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-putting-away

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

τα

t-APN
the

παντα

a-APN
all,

οργην

n-ASF
wrath,

θυµον

n-ASM
fury,

κακιαν

n-ASF
malice,

βλασφηµιαν

n-ASF
blasphemy,

αισχρολογιαν

n-ASF
foul-language

εκ

PrepG
out-of

του

t-GSN
the

στοµατος

n-GSN
mouth

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗:

COL. 3:9

µη

PartNeg
not

ψευδεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-falsifying

εις

PrepA
into

αλληλους

RecipP-AM
each-other:

απεκδυσαµενοι

vpIndIndMidNPM
stripping-away

τον

t-ASM
the

παλαιον

a-ASM
old

ανθρωπον

n-ASM
man

συν

PrepD
together-with

ταις

t-DPF
to-the

πραξεσιν

n-DPF
practisings

αυτου

PersP3-GSM
of-him,

COL. 3:10

και

Conj
and

ενδυσαµενοι

vpIndIndMidNPM
putting-on

τον

t-ASM
the

νεον

a-ASM
young

τον

t-ASM
the-(one)

ανακαινουµενον

vpIncPresMidASM
being-renewed

εις

PrepA
into

επιγνωσιν

n-ASF
full-knowledge

κατ᾿

PrepA
according-to

εικονα

n-ASF
image

του

t-GSM
of-the-(one)

κτισαντος

vpIndIndActGSM
creating

αυτον

PersP3-ASM
him,

COL. 3:11

ὁπου

Adv
where

ουκ

PartNeg
not

ενι

viIncPresAct3S
there-is

ἑλλην

n-NSM
Greek

και

Conj
and

ιουδαιος

a-NSM
Judean,

περιτοµη

n-NSF
circumcision

και

Conj
and

ακροβυστια

n-NSF
foreskin,

βαρβαρος

a-NSM
barbarian,

σκυθης

n-NSM
Scythian,

δουλος

n-NSM
male-slave,

ελευθερος

a-NSM
freeman,

αλλα

Conj
but

παντα

a-NPN
all

και

Conj
and

εν

PrepD
in

πασιν

a-DPN
all

χριστος

n-NSM
Christ.
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COL. 3:12

ενδυσασθε

vmIndFutMid2P
¶ ^put-on-you℗

ουν

Conj
therefore,

ὡς

Conj
as

εκλεκτοι

a-NPM
chosen-(ones)

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

ἁγιοι

a-NPM
holy-(ones)

και

Conj
and

ηγαπηµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-loved,

σπλαγχνα

n-APN
visceral-feelings

οικτιρµου

n-GSM
of-pity

χρηστοτητα

n-ASF
benificence,

ταπεινοφροσυνην

n-ASF
lowliness-of-mind

πραυτητα

n-ASF
meekness

µακροθυµιαν

n-ASF
patience,

COL. 3:13

ανεχοµενοι

vpIncPresMidNPM
tolerating

αλληλων

RecipP-GM
each-other

και

Conj
and

χαριζοµενοι

vpIncPresMidNPM
gracing

ἑαυτοις

ReflexP2-DPM
yourselves

εαν

Conj
if-ever

τις

IndefP-NSM
someone/anyone/certain-(ones)

προς

PrepA
toward

τινα

IndefP-ASM
someone/anyone/certain-(ones)

εχῃ

vsIncPresAct3S
might-be-having

µοµφην

n-ASF
complaint:

καθως

Conj
according-as

και

Adv
also

ὁ

t-NSM
the

κυριος

n-NSM
lord

εχαρισατο

viIndIndMid3S
^graces

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

οὑτως

Adv
so

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗:

COL. 3:14

επι

PrepD
upon

πασιν

a-DPN
all

δε

Conj
thus

τουτοις

DemonsP-DPN
these

την

t-ASF
the

αγαπην

n-ASF
love,

ὁ

RelP-NSN
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

συνδεσµος

n-NSM
joint-bond

της

t-GSF
of-the

τελειοτητος

n-GSF
completion.

COL. 3:15

και

Conj
and

ἡ

t-NSF
the

ειρηνη

n-NSF
peace

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ

βραβευετω

vmIncPresAct3S
let-be-adjudicating

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

εις

PrepA
into

ἡν

RelP-ASF
which

και

Adv
also

εκληθητε

viIndPastPass2P
you℗-were-called

εν

PrepD
in

ἑνι

aCardNum-DSN
one

σωµατι

n-DSN
body:

και

Conj
and

ευχαριστοι

a-NPM
thankful

γινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-coming-to-be.

COL. 3:16

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ενοικειτω

vmIncPresAct3S
let-be-indwelling

εν

PrepD
in

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

πλουσιως

Adv
richly

εν

PrepD
in

πασῃ

a-DSF
all

σοφιᾳ

n-DSF
wisdom:

διδασκοντες

vpIncPresActNPM
teaching

και

Conj
and

νουθετουντες

vpIncPresActNPM
admonishing/mind-setting

ἑαυτους

ReflexP2-APM
yourselves

ψαλµοις

n-DPM
to-melodies,

ὑµνοις

n-DPM
to-hymns,

ῳδαις

n-DPF
to-songs

πνευµατικαις

a-DPF
spiritual,

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

χαριτι

n-DSF
favour

ᾳδοντες

vpIncPresActNPM
singing

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

καρδιαις

n-DPF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God:

COL. 3:17

και

Conj
and

παν

a-ASN
all/every

ὁτι

RelP-ASN
that

εαν

Conj
if-ever

ποιητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-doing

εν

PrepD
in

λογῳ

n-DSM
logos

η

Particle
or

εν

PrepD
in

εργῳ

n-DSN
work,

παντα

a-APN
all

εν

PrepD
in

ονοµατι

n-DSN
name

κυριου

n-GSM
of-lord(Yahweh)

ιησου

n-GSM
Jesus,

ευχαριστουντες

vpIncPresActNPM
thanking

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

πατρι

n-DSM
Father

δι᾿

PrepG
through

αυτου

PersP3-GSM
him.

COL. 3:18

αἱ

t-NPF
¶ the

γυναικες

n-N/VPF
women,

ὑποτασσεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-subjugated/made-subservient??

τοις

t-DPM
to-the

ανδρασιν

n-DPM
males,

ὡς

Conj
as

ανηκεν

viIndPastAct3S
becomed??

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord.

COL. 3:19

οἱ

t-NPM
the

ανδρες

n-VPM
males,

αγαπατε

vmIncPresAct2P
be-you℗-loving

τας

t-APF
the

γυναικας

n-APF
women,

και

Conj
and

µη

PartNeg
not

πικραινεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-being-bitter

προς

PrepA
toward

αυτας

PersP3-APF
them.

COL. 3:20

τα

t-N/VPN
the

τεκνα

n-VPN
children,

ὑπακουετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving-obedience

τοις

t-DPM
to-the

γονευσιν

n-DPM
parents

κατα

PrepA
according-to

παντα

a-APN
all,

τουτο

DemonsP-NSN
this

γαρ

Conj
for

ευαρεστον

a-NSN
well-pleasing

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord.

COL. 3:21

οἱ

t-NPM
the

πατερες

n-VPM
fathers,

µη

PartNeg
not

ερεθιζετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-provoking

τα

t-APN
the

τεκνα

n-APN
children

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

ἱνα

Conj
in-order-that

µη

PartNeg
not

αθυµωσιν

vsIncPresAct3P
they-might-be-disheartening.

COL. 3:22

οἱ

t-NPM
the

δουλοι

n-VPM
male-slaves,

ὑπακουετε

vmIncPresAct2P
be-you℗-giving-obedience

κατα

PrepA
according-to

παντα

a-APN
all

τοις

t-DPM
to-the

κατα

PrepA
according-to

σαρκα

n-ASF
flesh

κυριοις

n-DPM
lords,

µη

PartNeg
not

εν

PrepD
in

οφθαλµοδουλιαις

n-DSF
eyeservice,

ὡς

Conj
as

ανθρωπαρεσκοι

a-NPM
man-pleasers,

αλλ᾿

Conj
but

εν

PrepD
in

ἁπλοτητι

n-DSF
simplicity

καρδιας

n-GSF
of-heart,

φοβουµενοι

vpIncPresMidNPM
fearing

τον

t-ASM
the

κυριον

n-ASM
lord:

COL. 3:23

ὁ

RelP-ASN
which

εαν

Conj
if-ever

ποιητε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-doing,

εκ

PrepG
out-of

ψυχης

n-GSF
soul

εργαζεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-working,

ὡς

Conj
as

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

ανθρωποις

n-DPM
to-men,

COL. 3:24

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

απο

PrepG
from

κυριου

n-GSM
lord

αποληµψεσθε

viIncFutMid2P
^you℗-will-be-getting-back

την

t-ASF
the

ανταποδοσιν

n-ASF
recompense

της

t-GSF
of-the

κληρονοµιας

n-GSF
inheritance.

τῳ

t-DSM
to-the

κυριῳ

n-DSM
lord

χριστῳ

n-DSM
Christ

δουλευετε

viIncPresAct2P
you℗-are-slaving.
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COL. 3:25

ὁ

t-NSM
the-(one)

γαρ

Conj
for

αδικων

vpIncPresActNSM
treating-unjustly

κοµισεται

viIncFutMid3S
^will-be-being-requited??

ὁ

RelP-ASN
which

ηδικησεν

viIndIndAct3S
he-treats-unjustly,

και

Conj
and

ουκ

PartNeg
not

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

προσωποληµψια

n-NSF
partiality.

COL. 4:1

οἱ

t-NPM
the

κυριοι

n-VPM
lords,

το

t-ASN
the

δικαιον

a-ASN
righteous-(thing)

και

Conj
and

την

t-ASF
the

ισοτητα

n-ASF
equality

τοις

t-DPM
to-the

δουλοις

n-DPM
male-slaves

παρεχεσθε

vmIncPresMid2P
^be-you℗-presenting,

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived

ὁτι

Conj
that

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

εχετε

viIncPresAct2P
are-having

κυριον

n-ASM
lord

εν

PrepD
in

ουρανῳ

n-DSM
heaven.

COL. 4:2

τῃ

t-DSF
¶ to-the

προσευχῃ

n-DSF
prayer

προσκαρτερειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-adhering-closely,

γρηγορουντες

vpIncPresActNPM
staying-awake

εν

PrepD
in

αυτῃ

PerspP3-DSF
her

εν

PrepD
in

ευχαριστιᾳ

n-DSF
thanksgiving,

COL. 4:3

προσευχοµενοι

vpIncPresMidNPM
praying

ἁµα

Adv
simultaneously

και

Adv
also

περι

PrepG
concerning

ἡµων

PersP1-GP
us,

ἱνα

Conj
in-order-that

ὁ

t-NSM
the

θεος

n-NSM
God

ανοιξῃ

vsIncFutAct3S
might-be-opening-up

ἡµιν

PersP1-DP
to-us

θυραν

n-ASF
door

του

t-GSM
of-the

λογου

n-GSM
logos,

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak

το

t-ASN
the

µυστηριον

n-ASN
secret

του

t-GSM
of-the

χριστου

n-GSM
Christ,

δι᾿

PrepA
because-of

ὁ

RelP-ASN
which

και

Adv
also

δεδεµαι

viComPresMid1S
^I-have-been-bound,

COL. 4:4

ἱνα

Conj
in-order-that

φανερωσω

vsIncFutAct1S
I-might-be-manifesting

αυτο

PersP3-ASN
it

ὡς

Conj
as

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

µε

PersP1-AS
me

λαλησαι

vnIndIndAct
to-speak.

COL. 4:5

εν

PrepD
in

σοφιᾳ

n-DSF
wisdom

περιπατειτε

vmIncPresAct2P
be-you℗-walking

προς

PrepA
toward

τους

t-APM
the-(ones)

εξω

AdvPlace
outside,

τον

t-ASM
the

καιρον

n-ASM
(a)-time-period

εξαγοραζοµενοι

vpIncPresMidNPM
redeeming.

COL. 4:6

ὁ

t-NSM
the

λογος

n-NSM
logos

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

παντοτε

Adv
always

εν

PrepD
in

χαριτι

n-DSF
favour,

ἁλατι

n-DSN
to-salt

ηρτυµενος

vpComPresMidNSM
having-been-seasoned,

ειδεναι

vnComPresAct
to-have-perceived

πως

Part
how

δει

viIncPresAct3S
it-is-binding

ὑµας

PersP2-AP
you℗

ἑνι

aCardNum-DSM
to-one

ἑκαστῳ

a-DSM
each

αποκρινεσθαι

vnIncPresMid
^to-be-answering.

COL. 4:7

τα

t-APN
¶ the-(things)

κατ᾿

PrepA
according-to

εµε

PersP1-AS
me

παντα

a-APN
all

γνωρισει

viIncFutAct3S
will-be-making-known

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

τυχικος

n-NSM
Tychicus

ὁ

t-NSM
the

αγαπητος

a-NSM
loved

αδελφος

n-NSM
brother

και

Conj
and

πιστος

a-NSM
believing

διακονος

n-NSM
servant

και

Conj
and

συνδουλος

n-NSM
fellow-slave

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord,

COL. 4:8

ὁν

RelP-ASM
which

επεµψα

viIndIndAct1S
I-send

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

εις

PrepA
into

αυτο

pp3-ASN
same

τουτο

DemonsP-ASN
this

ἱνα

Conj
in-order-that

γνωτε

vsIncPresAct2P
you℗-might-be-knowing

τα

t-APN
the-(things)

περι

PrepG
concerning

ἡµων

PersP1-GP
us

και

Conj
and

παρακαλεσῃ

vsIncFutAct3S
he-might-be-calling-alongside

τας

t-APF
the

καρδιας

n-APF
hearts

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,

COL. 4:9

συν

PrepD
together-with

ονησιµῳ

n-DSM
Onesimus

τῳ

t-DSM
the

πιστῳ

a-DSM
believing

και

Conj
and

αγαπητῳ

a-DSM
loved

αδελφῳ

n-DSM
brother,

ὁς

RelP-NSM
which

εστιν

viSubIncPresAct3S
is

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗.

παντα

a-APN
all

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

γνωρισουσιν

viIncFutAct3P
they-will-be-making-known

τα

t-APN
the-(things)

ὡδε

Adv
here.

COL. 4:10

ασπαζεται

viIncPresMid3S
¶ ^Is-greeting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

αρισταρχος

n-NSM
Aristarchus

ὁ

t-NSM
the

συναιχµαλωτος

n-NSM
fellow-captive

µου

PersP1-GS
of-me,

και

Conj
and

µαρκος

n-NSM
Mark

ὁ

t-NSM
the

ανεψιος

n-NSM
cousin

βαρναβα

n-GSM
of-Barnabas,

περι

PrepG
concerning

οὑ

RelP-GSM
which

ελαβετε

viIndPastAct2P
you℗-got

εντολας

n-APF
commandments,

εαν

Conj
if-ever

ελθῃ

vsIncPresAct3S
he-might-be-coming

προς

PrepA
toward

ὑµας

PersP2-AP
you℗

δεξασθε

vmIndFutMid2P
^receive-you℗

αυτον

PersP3-ASM
him,
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COL. 4:11

και

Conj
and

ιησους

n-NSM
Jesus

ὁ

t-NSM
the-(one)

λεγοµενος

vpIncPresMidNSM
being-said

ιουστος

n-NSM
Justus,

οἱ

t-NPM
the-(ones)

οντες

vpSubIncPresActNPM
being

εκ

PrepG
out-of

περιτοµης

n-GSF
circumcision,

οὑτοι

DemonsP-NPM
these

µονοι

a-NPM
only

συνεργοι

a-NPM
co-workers

εις

PrepA
into

την

t-ASF
the

βασιλειαν

n-ASF
kingdom

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God,

οἱτινες

RelP-NPM
which-some/any/(a)-certain-(one)

εγενηθησαν

viIndPastPass3P
were-to-become

µοι

PersP1-DS
to-me

παρηγορια

n-NSF
consolation.

COL. 4:12

ασπαζεται

viIncPresMid3S
^Is-greeting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

επαφρας

n-NSM
Epaphras

ὁ

t-NSM
the-(one)

εξ

PrepG
out-of

ὑµων

PersP2-GP
you℗,

δουλος

n-NSM
male-slave

χριστου

n-GSM
of-Christ

ιησου

n-GSM
Jesus,

παντοτε

Adv
always

αγωνιζοµενος

vpIncPresMidNSM
wrestling

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

εν

PrepD
in

ταις

t-DPF
the

προσευχαις

n-DPF
prayers,

ἱνα

Conj
in-order-that

σταθητε

vsIncPresPass2P
you℗-might-be-being-stood-still

τελειοι

a-NPM
complete

και

Conj
and

πεπληροφορηµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-fully-assured

εν

PrepD
in

παντι

a-DSN
all

θεληµατι

n-DSN
will

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God.

COL. 4:13

µαρτυρω

viIncPresAct1S
I-am-testifying

γαρ

Conj
for

αυτῳ

PersP3-DSM
to-him

ὁτι

Conj
that

εχει

viIncPresAct3S
he-is-having

πολυν

a-ASM
much

πονον

n-ASM
misery

ὑπερ

PrepG
for

ὑµων

PersP2-GP
you℗

και

Conj
and

των

t-GPM
of-the-(ones)

εν

PrepD
in

λαοδικιᾳ

n-DSF
Laodicea

και

Conj
and

των

t-GPM
the-(ones)

εν

PrepD
in

ἱεραπολει

n-DSF
Hierapolis.

COL. 4:14

ασπαζεται

viIncPresMid3S
^Is-greeting

ὑµας

PersP2-AP
you℗

λουκας

n-NSM
Luke

ὁ

t-NSM
the

ιατρος

n-NSM
healer

ὁ

t-NSM
the

αγαπητος

a-NSM
loved,

και

Conj
and

δηµας

n-NSM
Demas.

COL. 4:15

ασπασασθε

vmIndFutMid2P
^Greet-you℗

τους

t-APM
the

εν

PrepD
in

λαοδικιᾳ

n-DSF
Laodicea

αδελφους

n-APM
brothers,

και

Conj
and

νυµφαν

n-ASF
Nymphas,

και

Conj
and

την

t-ASF
the

κατ᾿

PrepA
according-to

οικον

n-ASM
house

αυτης

PersP3-GSF
of-her

εκκλησιαν

n-ASF
congregation.

COL. 4:16

και

Conj
and

ὁταν

Conj
whenever

αναγνωσθῃ

vsIncPresPass3S
might-be-being-read

παρ᾿

PrepD
alongside

ὑµιν

PersP2-DP
you℗

ἡ

t-NSF
the

επιστολη

n-NSF
communique,

ποιησατε

vmIndFutAct2P
make-you℗

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

εν

PrepD
in

τῃ

t-DSF
the

λαοδικεων

n-GPM
of-Laodiceans

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

αναγνωσθῃ

vsIncPresPass3S
it-might-be-being-read,

και

Conj
and

την

t-ASF
the-(one)

εκ

PrepG
out-of

λαοδικιας

n-GSF
Laodicea

ἱνα

Conj
in-order-that

και

Adv
also

ὑµεις

PersP2-NP
you℗

αναγνωτε

vsIncPresAct2P
might-be-reading.

COL. 4:17

και

Conj
and

ειπατε

vmIndFutAct2P
say-you℗

αρχιππῳ

n-DSM
to-Archippus/Chief-horse

βλεπε

vmIncPresAct2S
be-you-observing

την

t-ASF
the

διακονιαν

n-ASF
ministering

ἡν

RelP-ASF
which

παρελαβες

viIndPastAct2S
you-took-alongside

εν

PrepD
in

κυριῳ

n-DSM
lord,

ἱνα

Conj
in-order-that

αυτην

PersP3-ASF
her

πληροις

vsIncPresAct2S
you-might-be-filling-full.

COL. 4:18

ὁ

t-NSM
¶ the

ασπασµος

n-NSM
greeting

τῃ

t-DSF
to-the

εµῃ

aPossP1-DSF
my

χειρι

n-DSF
hand

παυλου

n-GSM
of-Paul.

µνηµονευετε

vmIncPresAct2P
be-you-remembering

µου

PersP1-GS
of-me

των

t-GPM
of-the

δεσµων

n-GPM
bonds.

ἡ

t-NSF
the

χαρις

n-NSF
favour

µεθ᾿

PrepG
with

ὑµων

PersP2-GP
you℗.

1TH. 1:1

παυλος

n-NSM
¶ Paul

και

Conj
and

σιλουανος

n-NSM
Silvanus

και

Conj
and

τιµοθεος

n-NSM
Timothy

τῃ

t-DSF
to-the

εκκλησιᾳ

n-DSF
congregation

θεσσαλονικεων

n-GPM
of-Thessalonians

εν

PrepD
in

θεῳ

n-DSM
God

πατρι

n-DSM
Father

και

Conj
and

κυριῳ

n-DSM
to-lord

ιησου

n-DSM
Jesus

χριστῳ

n-DSM
Christ:

χαρις

n-NSF
favour

ὑµιν

PersP2-DP
to-you℗

και

Conj
and

ειρηνη

n-NSF
peace.

1TH. 1:2

ευχαριστουµεν

viIncPresAct1P
¶ we-are-thanking

τῳ

t-DSM
to-the

θεῳ

n-DSM
God

παντοτε

Adv
always

περι

PrepG
concerning

παντων

a-GPM
all

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

µνειαν

n-ASF
mindfulness

ποιουµενοι

vpIncPresMidNPM
making

επι

PrepG
upon

των

t-GPF
the

προσευχων

n-GPF
prayers

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

1TH. 1:3

αδιαλειπτως

Adv
unceasingly

µνηµονευοντες

vpIncPresActNPM
remembering

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗

του

t-GSN
of-the

εργου

n-GSN
work

της

t-GSF
of-the

πιστεως

n-GSF
belief

και

Conj
and

του

t-GSM
of-the

κοπου

n-GSM
toil

της

t-GSF
of-the

αγαπης

n-GSF
love

και

Conj
and

της

t-GSF
of-the

ὑποµονης

n-GSF
endurance

της

t-GSF
of-the

ελπιδος

n-GSF
expectation

του

t-GSM
of-the

κυριου

n-GSM
lord

ἡµων

PersP1-GP
of-us

ιησου

n-GSM
Jesus

χριστου

n-GSM
Christ

εµπροσθεν

PrepG
from-in-front

του

t-GSM
of-the

θεου

n-GSM
God

και

Conj
and

πατρος

n-GSM
Father

ἡµων

PersP1-GP
of-us,

1TH. 1:4

ειδοτες

vpComPresActNPM
having-perceived,

αδελφοι

n-VPM
brothers

ηγαπηµενοι

vpComPresMidNPM
having-been-loved

ὑπο

PrepG
by

του

t-GSM
the

θεου

n-GSM
God,

την

t-ASF
the

εκλογην

n-ASF
choice

ὑµων

PersP2-GP
of-you℗,
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